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	有关对国际电联无线电通信部门（ITU-R）研究组会议期间

需要继续提供口译服务的考虑


引言

国际电联的财务状况持续紧张。无线电通信顾问组（RAG）目前正在考虑各种旨在节约成本但又不影响ITU-R的效率和效能的建议。
2002年全权代表大会（马拉喀什）批准的国际电联第115号决议特别做出决议“将2005年1月1日确定为在同等地位上以国际电联的六种正式语文开展所有国际电联工作
的日期”。
RAG的第十二次会议发表的指导意见指出，在通过程序期间应仅用一种语文（原文）审议文件，以便消除可能将文件翻译为多种语文文本方面的费用（研究组会议之前、研究组会议之后以及其它地方）。事实上这意味着在通过程序期间，ITU-R研究组会议将采用工作组已达成一致的案文和语文审议由工作组提交的文件。
紧随文件笔译费用之后的最大费用是口译服务费，因此应考虑如何减少这一费用。本文件的表1所列为有关方面向RAG 2003年第1次会议（2003-1）所报告的实际口译服务费用。已要求无线电通信局（BR）按照2006-2007双年度预算的估算提供有关这一费用最新信息。
表 1

口译服务费用

	语种
	固定聘用费用
（与会期无关）*
	口译服务的费用*

（一组）
	配备该等级

口译服务的

会期为一日的

会议费用合计*
	配备该等级

口译服务的

会期为五日的

会议费用合计*

	E
	0
	0
	0
	0

	EF
	0
	3 233
	3 233
	16 165

	EFS
	0
	5 078
	5 078
	25 390

	EFR
	4 712
	5 341
	10 053
	31 417

	EFSR
	4 712
	6 571
	11 283
	37 567

	EFSRA
	9 413
	9 294
	18 707
	55 883

	EFSRC
	28 045
	9 557
	37 602
	75 830

	EFSRAC
	32 746
	12 280
	45 026
	94 146

	E：英文
F：法文

S：西班牙文
R：俄文
A：阿拉伯文
C：中文

*
以瑞郎计的2002-2003年预算费率


讨论

考虑是否可以无需使用口译服务，而仅以一种语文举行ITU-R的研究组会议，以便为国际电联节省与口译服务相关的费用非常重要。国际电联第115号决议的脚注的措辞表明，全权代表大会期望应对这一问题做出考虑。
八年多以来，ITU-R的工作组一直在以该种方式工作，并且大获成功。但是，某些较为困难的文件已转交研究组，前提是，这些文件经翻译后将更便于人们的理解。按照RAG第十二次会议的指导意见，在考虑通过这些文件之前将不再对这些文件进行翻译。当研究组通过这些文件并由会员国按照ITU-R第1-4号决议以磋商方式对其批准后，将对这些文件进行翻译。
最近几年，ITU-R研究组已经减少了会议的次数并缩短了会期，为无线电通信部门节约了成本。在口译服务需求方面的任何变化均不应导致会议频次或会期的增加。
如若消除对口译服务的需求，则以设想将未来的研究组会议略作延展，以便其母语并非为正在审议的文件所采用的语文的与会代表有更多的时间对相关问题做出考虑。然而，如果在会前无需对文件进行笔译，会议期间亦无需进行实时口译，那么研究组会议的费用则不会高于工作组会议的费用。无需口译服务的另一个优点是可以考虑在日内瓦以外的地方举行研究组会议，从而进一步减轻ITU-R为支持会而承受的资源方面的负担。
指导

ITU-R既需要寻求提高其效率和效能的方法，又需要确保履行该部门的核心职责。就ITU-R建议书达成一致意见并对其加以通过和批准是该部门的核心职责之一。目前可以考虑在不配备口译的情况下在会议上通过ITU-R建议书的问题。这一指导意见使无线电通信部门继续保持了在当前经济环境中履行核心职责的能力，并在未来继续为其成员提供服务。
____________________







� 	但是，国际电联的有些工作（例如：工作组、研究组和区域性大会）可能不需要使用所有六种语文。
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